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KATHOLIK US NÉPLAP.
4‘2. szám.

Megjelenik e lap hetenkint egyszer, 
Szerda n. Előfizethetni rá Pesten, 
a jó és olcsó könyv'kiail«»-társulat ügy­
nökénél : ezukoruteza 6. szám, fóld- 
szint.s a szerkesztőségnél. Vidéken a 

cs. kir. postahivataloknál.

Pest, október 19. 1853.

Előfizetési díj Budapesten kihordással 
félévre 1 ft. pp. vidékre postán, bo 
ritékban félévre 1 ft. 20 kr. pp. A lap 
szerkesztését illet«"» levelek egyszerűen 
..a Katholikus Néplap szerkeszr«"sége- 
hez“ czimezendok. (Pesten a központi 

papnöveldében.)

Dicsőség magasságban az Istennek, s a földön 
béke.ség a jó akaratú embereknek. Luk. 2, 1 4.

KOREAI MISSIO.
Ft. I' r a ti k l e t A ni a t tir rtp. missionariusnak B arra n 
úrhoz, a külmissiók növel elejének elöljárójához irt levele.

Ki..hl: n.-'ti. St-li.un: Imi. S.'j.t. 13-fin ISő'J-

Igen tisztelt Elöljáró ur 1 
Alidon urasagodnak hozzam 1 Iái - nanba jú­

nius közepe táján küldött levelére válaszolnom 
szerencsém volt. egyszersmind jelentettem, hogy 
a nékem sok tekintetben kedves szigetet néhány 
hét múlva elhagyandom, s Mandzsu országba 
készülök, hova püspököm, Ycrolles ur meghitt. 
Miután a boldog s édes emlékű Sancian szigetét 
láttuk volna, Hong-Kongban ügynökünknél be- 
szállottunk, s a mennyei birodalom (China) part­
jainál el vitorlázva, néhány nap előtt a kék fo­
lyam óriási torkolatjainál megérkeztünk. Így 
utam két harmadát megtettem. Most Schang­
hai ban vagyok, it. Maresca ur vendégszerető há­
zánál. s itt várom a keresztény hajót, mclly a 
hideg Leao-tong partjaira szállitand Kemény - 
lém, hogy it. Maistre urat itt tatalom. Ez tavasz­
kor lt. Jousou ur társaságában kirándult Koreá­
nak veszedelmes éjszak-nyugati partjaira, de íe- 
lülmulhatlan akadályokra talalt. Azonban fárad- 
hatlan buzgalma uj vállalatra serkentette, s 10 
évi fáradalmait s küzdelmeit a legszebb .-iker 
koronázta. Mixel tudom, hogy érdekkel viselte­
tik uraságod missiónk iránt: elmondom, mi Ily 
csudálatosán jutott e kedves társunk minap az 
elhagyott missiuba, s pedig épen azon perezben, 
midőn ]■ i rreol és Uavtluy urak sorsán leginkább 
aggódtunk, s uraságod ismét meg fog győződni 
arról, mi Ily csodásán oltalmaz minket az Isten, 
midőn emberi segély elhagyott.

1 avászkor! sikertelen kirándulása után Maistre

ur ismét maga volt, mive hajtársa állomásunkra 
visszahivatott. Azon két keresztény közöl, kiket 
derék consulunk Montigny ur koreai dicsőséges 
Htjából (hol íranczia czethalászoknak, kik az el­
hagyott helyen hajótörést szenvedtek, segedel­
mükre volt) missionariusunk számára hozott, hogy 
kalauzai legyenek, csak az öregebb és ügyetle­
nebb maradt meg. Az iíjabb és ügyesebb a mi­
napi vállalat alkalmával elveszett; ö ugyanis a 
tartomány belsejébe küldetett, hogy vizsgálná 
meg, mi Ily módon juthatna a két missionarius 
oda, de szegény vissza nem jött, jóllehet megfo­
gadta . hogy mentül elébb visszatér, ha csak el 
nem fogják s el nem vesztik. Kedves baj társunk 
mindazaltal öreg kalauzával vízre szállt, hogy a 
túlpartokra vettesse magát, ügyet egyedül az 
Istenre hízván. E keresztény benszülött lakása 
csak egy napi járásnyira volt a parttól, mert mi­
dőn egykor Lapietre kapitány hajótörést szen­
vedvén. Ko-kun-to szigetecskén sátorokat ütött 
volna, ezeket a szomszéd hegyről látnia lehetett. 
Feltette tehát Maistre ur magában, hogy először 
is Ko-kun-to sziget felé, mclly Lapietre táhoro - 
zásától táborszigetnek neveztetett, fog vitorlázni. 
Be ehhez jó kormányos és alkalmas malay, vagy 
chinai hajó kellett volna. Ügyes kormányost csak 
a két európai hadihajón lehetett volna találni, 
mellyek Schang-hay folyóban horgonyoztak. A 
hajóskapitány emberei közöl egyet sem akart az 
igen veszedelmes vállalatra feláldozni, s mivel 
igy se kormányzót, se alkalmas hajót nem kap­
hattunk, mindnyájan elvesztettük reményünket 
a vállalat kivitele iránt, — egyedül Maistre ur 
reménylett még és bízott az Istenben, hogy itt, 
hol minden emberi segély hiányzik, nem fogja 
visszavonni segédkezét. Egy jézustársasági pap, 
kinek a tengerészeiben némi jártassága volt, kor-
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Hiányosnak ajánlkozott, és a távolabbi Tsong- 
min<r szigetről alkalmas hajoeskát szereztek, a - 
zonielúl a Schang-haii franczia consul minden 
módon segítette a vállalatot. Ugyanis Helot je­
zsuita-atyát, hevenyészve lett hajóskapitányt a 
Ixo- kun tonal hajótörést szenvedett bárka lom­
jainak megtekintésével bizta meg, s ezen ürügy 
alatt könnyebben juthatott a koreai missionarius 
a tartomány belsejébe.

Ezen előzmények után a bárka útnak in­
dult. a sarca tengeren kifeszitve szalma vitorlá­
it. s Ko-kun-to szigetecske felé evedzett. De alig 
volt a nyílt tengeren, iszonyú szélvész kereke­
dett. s az óriási hullámok minden perezben szét - 
rombolással fenyegették a bárkát. Missionariusa- 
ink kénytelenek voltak azt Tsong-ming sziget, 
felé irányozni, meily sziget a kék folyam óriási 
torkolatai ketté szegi, épen midőn a tengerbe 
omlik. így a szigeten kelle vesztegelniük. hol 
Mária mennybemenetelének ünnepét a jámbor 
szigetlakokkal ünnepelték. Nem sokára uj bátor - 
sacot t őnek. s Maria segedelme alatt a roncsolt 
bárkán tengerre szálltak, hogy az óhajtott koreai 
félszigetre juthassanak.

He a partokat nem lehete látni. s igy az 
irányt kellett kiindulok. Helot atya tengeri esz­
közeit elővette. de hasztalanul. — sak bátran, 
serkente Maistre ur. nemsokára meg lógjak mu­
tatni eszközei a veendő irányt.” — S csakugyan 
nem sokára meglelték az irányt, mellybe halad - 
niok kellett : ők azonban nem annyira önmagok­
ban. hanem inkább a koreai vértanukban bíztak, 
s különösen a lelkes Kim Andrásban, kit a vész­
től jes tengeren védszentökké választottak.

Nyolcz napi vész és félelem közt haladtak, 
de a kilenczedik napon egy szigetcsoport mutat­
kozott a láthatáron, s ami hajósaink egyenesen 
a szigetek felé tartván, egyikén kiszállták. Mai- - 
tre ur, ki a szenvedett hajótörés után Ko-kun-to 
szigetén lakott, nem ismerte meg azonnal a szi­
getet, s nem akartak sokat keresni, nehogy a la­
kosok előtt gyanúba jöjjenek, azért késedelem 
nélkül kiszálltak, s a faluba mentek, hogy az 
egyenes -zivü s egy ügy ü lakosoktól Ko-kun-to 
sziget fekvését megtudjak. ..Mi nem tudjuk, hol 
van. felelék. jóllehet atöbbikérdésekre kielégítő 
választ adtak. Magok közt saját nyelvükön pe­
dig arról szólották, hogy a sziget fekvését bün­
tetés terhe alatt meg nem mondhatják. Ezt .Maistre 
ur megértette. Mivel azonban igy semmire sem 
mehettek . mindketten a barkába visszamentek : 
útközben a mandarinnal találkoztak . kit eljöve­
telek hire a partra csalt, azon szándékkal, hogy 
a missionariusokat különféle kérdéseivel zavarba

hozhassa. A hajóra hivatott, hol Helot atya, ki 
egyszersmind kormányos, kapitány és ügy viselő 
volt, a hal arőr - mandarinnak megmutatta iro­
mányait. s kérdő tőle, merre legyen Ko-kun-to, 
a táborsziget'! A furfangos mandarin mindig ki­
térő választ adott. I)e Helot atya sürgető őt, hogy 
végzendő dolgai vannak, s azért tartozik neki a 
szigetet megmutatni: s minthogy a mandarin fe­
lelni nem akart — a mis.sión árui sok kérték: tá­
voznék a hajóról, mi" meg is o tt . - ók tova ha­
józtak, hogy a tál)' ugetet máshol keressék, de 
alig jöttek a sziget csúcsára, azonnal észrevették 
a tekervén vés utat, mellyel a hajótörést szenve­
dett francziák azelőtt a meredek hegy oldalán 
csináltak, s nem messze egy roncsolt hajó ma­
radványaira is akadtak. Miért is horgonyt vetet­
tek. örülvén, hogy az annyira keresett szigetet 
az isteni gondviselés vezénylete mellett oily vé­
letlenül meglelek. E közben este Ion.

Másnap napkeltekor a még öt óra járásnyi­
ra eső koreai szavaz földet kémleltek ki. alkalmas 
pontot keresendők. mellyen a legközelebbi éj­
szaka kiköthessenek. Alig jöttek vissza a kérniük 
hajójokra. midőn a tegnapi mandarin ismét fe­
léjük közelgő. De mivel akkor nem akarta lvo- 
kunto sziget fekvését megnevezni. Helot atya 
nem bocs át á a hatóra, s csak azon teltét alatt 
akarta látogatását elfogadni, ha az nem hivata­
losan. hanem csupán tiszteletből történik. Köl­
csönös tisztelkedések után a mandarin vU-zament 
Ko-kun-tu-ha : a missionariusok az estet bevár­
ták. hogy ha jé jókat közelebb hozzák a koreai 
partokhoz.

Ezalatt iszonyú szélvész támadt, meily a 
tengert egészen felzudilotta, a veszedelem nagy 
volt. s hajónk a sziklák közelében: a különben 
gyávachinai hajóslegények mis.-ionariusaink pél - 
dajára neki bátorodtak, s minden veszély daczá­
ra Maistre urat a koreai uj kereszténnyel együtt 
partra iparkodtak szállítani: azonban szerencsét- 

! lenül zátonyra akadtak! ..Majd eljó a dagály, s 
j tovább mehetünk" mondák a dunaiak, s rövid 
id" múlva el is jött. és a hajót megindította, s 

: miután egész éjjel a -zirt-k közt ezirkaltak. a 
t szárazföldtől egy órányira horgonyt vetettek, 
minthogy a partokhoz közelebb jönni lehetetlen 
volt. A nappal megjött . de az iszol; vu vihar mi- 

! att nem volt tanácsos ladikon szárazra kíszállani. 
S igy vesztegeltek egész nap. \ égre újra éj lett. 
-ötét és viharos, a vihar csak éjfél tájiján c-illa- 

! pult. s a tenger csöndesebb lön. Szerencséjükre a 
I mandarin sem szállhatott szárazföldre, hanem ha- 
j jóján kellett maradnia a nagy vihar miatt - igy 
: nem téliét ott a missionaiiosok kiszállását iratló



rendeleteket. S következő reggel 29 - én az éji vi­
har után Maistre ur, mindnyájok épülésére, sze­
gény koreai ruhát öltött magára, s a ladikon, 
mellyet, négy izmos chinai a szárazföldnek irány­
zott, a partra törekedett, magával vevén az újon- 
tért koreait; — nehogy azonban az evezők csap­
kodása a parti halászokat felébresztené, bambus- 
nádból árboczot, s szalmagyékényből vitorlát 
készitettek, s a ladik csendesen a kijelelt partra 
csúszott. A parton szétszórva halász gunyhók vol­
tak, minden mély csendben volt, s Maistre ur 
veszély nélkül kiszállhatott. Azután kedves baj- 
társunk koreai vezetője után a meredek parti 
hegyet megmaszta; mindegyikük hátán a leg­
szükségesebbet vivé. Nem sokára a hegy túlsó 
oldalán eltűntek, hogy ott levő drága missiotár- 
saik.ut karjaikba zárhassák. Tán azóta Maistre ur 
a vértanú halált már elszenvedte, legalább sem­
mit sem hallottunk róla, s többi társainkról. -Jé­
zus és Mária oltalmazza őket!

Ezalatt Helot atya a bárkán maradt, imád­
kozván a bátor áldozatért, miglen a ladik vissza­
tért. Alig osztak szét a kelő nap sugarai az éj 
homályát, mellynek palástja alatt a jámbor csel 
sikerült, azonnal küzelgett az alkalmatlan határ­
őr-mandarin a hajó felé, de Helot atya mcgtiltá 
neki a hajóra jöhetést, miért is ez törekvéseit hi­
úsulva látván, szárazra tért s a közellevő faluba 
vonult. Nem sokára számos kis hajó mutatkozott 
a partok hosszában. Éjjelre bizonyos távolra őr­
tüzek rakattak, hogy az örök mint nappal part- 
hosszant vigyázhassanak. De éberségük késő volt. 
Maistre ur már szerencsésen becsempészte magát; 
később nem tehette volna.

Nehogy Maistre ur bemenetét elárulják, a- 
zonfelül tudósításokat is kaphassanak a tarto­
mány belsejéből, Helot atya jónak látta még egy 
ideig a consuli ügynök szerepét viselni, s a szél­
vész után Ko-kun-to előtt ismét horgonyt vetett. 
A mandarinnak azonban semmikép se tetszett a 
jelentéktelen idegen hajónak megjelenése, azért 
folytonosan kemlelödött, s ügyekezett az előtte 
gyanús küldöttségnek czélját megtudni. Miért is 
cselhez nyúlt. Hajdúi egyikét fömandarínnávál­
toztatta at, nagy kisérő csapattal látta cl, s há­
rom bárkára szállották ötvennél többen; zászló­
ikon e töli rat volt olvasható,: „A fő Mandarin bé­
kés vizsgálatot jön tartani". A íranezia hajópa­
rancsnok (Helot atya) kinek egész kísérete nyolez 
chinai matróz volt, s konyhakése egyedüli fegy­
vere — meg nem ijedt e nagycsoporttól; hanem 
az ál fő - mandarint a hajóra engedte jönni Írno­
kaival és tolmácsaival együtt. A hajón egymás 
irányában ülvén, Helot atya így szólitá meg a

mandarint: „Mit kívánsz tőlem ? hiszen minden 
benne van irományaimban, mellyeket átadtam, 
ha te főmandarin volnál, tudnád, minő járatban 
vagyok, hogy csak azon ügyben jöttem ide, mint 
irományaimban foglaltatik, s most nálad nélkül 
is megtekinthetem a hajó romjait, sőt már meg 
is tekintettem, s ennél több nem kell, reád nem 
szorultam, csaló, (mert Helot atya észrevette a 
cselt) távozz mentői hamarább, te nem vagy a 
fő mandarin !"S az álmandarin követőivel együtt 
s a másikkal szótlanul elhagyta Helot atya ha­
jóját-

A következő napokon folyvást szigorú őri 
zet volt a partokon. Helot atya látván, hogy a 
szárazról nem kaphat tudósításokat, felszedett a 
horgonyokat, a gyékény vitorlát megeresztő, s 
elhagyd a helyet, hova csak ennyi vész után jut­
hatott. Elvitorlázott a chinai matrózok örömzaja 
között, hogy a veszedelmes vállalat olly szeren­
csésen sikerült- De bámulták is a missionariusok 
apostoli buzgóságát, mellyet egyedül sz. hitünk 
nyújthat. S már is oktatást nyernek benne, hogy 
szentegyházunkat igazi megtérésük által meg­
örvendeztessék. Helot atya, a derék kormányos 
és hajóskapitány nyolez nap óta ismét körünkben 
van, s mi folyvást haláljuk fáradságát, s szeren - 
cséltetjük, hogy vállalata annyira sikerült.

A mi engem illet, í't. Elöljáró nr! remény­
iem , hogy legközelebb én is hajóra szállók. s 
másodszor eresztem magamat a Leao-tong hul­
lamaira. E vállalat nem olly veszedelmes, s azért 
nem remélhetem a vértanuság dicső koronáját. 
Imádkozzék érettem, hogy mint buzgó apostol 
végezzem pályámat. Legmélyebb tiszteletemet az 
igazgató uraknak ! 1 rnsagod legalázatosabb szol - 
gája EIlAXKLET A. ap. missionarius.

•I egy zet. Egy missio sem lordul elő an­
nyiszor az évkönyvekben, mint épen a koreai. 
Nem szükség tehát, hogy fájdalomteljes múltjá­
nak dicső tetteit itt elsoroljuk, telvék azokkal az 
évkönyvek. Csak néhány vonásokat, neveket s 
adatokat hozunk fel, hogy a tárgy fontosságának 
s a jámbor olvasó sz. vágyának eleget tegyünk.

Korea mai napig azon elkülönözöttségben 
van, mellybe Ázsiának távol fekvő részei annyira 
elsül védték. S jóllehet 1 hina szabad bemenetel 
enged az európainak, s -Japan nem sokára a du­
naiak példáját követendi, Korea mégis elzárja 
magától a nyugoti népeket. Ennek barom oka 
van ; fóldterületi fekvése, a nagy szegénység, s a 
gyanakodó kormány szigora.

Éjszaknak, hol egyedül határos a száraz­
földdel, a hatarvonalt egy tizenöt órányi széles

42*



puszta képzi. melly et művelni vagy rajta házat 
építeni nem szabad. E puszta mögött, mint a ko­
reaiak állítják, simíbben állanak az örök. mint 
athatlan erdeikben a lak. — Nyugotról Koreát a 
ti-ng'T környezi, sveszélyes színjei.kivált újabb 
időkben a számos hajótörés által szomorú hírre 
kaptak. — Kehiről ,-s délről tenger, vihar, hi- 
,leg-jég-e- a keresztény vérrel áztatott japáni 
császárság fV.ldjr környezi. Korea tartományban, 
melly tőmloczkcnt őriztetik, tíz millió embersin- 
1' *15k. hr hirdettetett 221 év előtt az Evangeli­
um. itt el a legnagyobb szorongatásban egy 11 
eztt leiket számoló kér. község. Itt i<aradoznak 
tltokban 1^45 óta Eerrooi püspök és Haveluy 
Iranczia pap, s épen most láttuk. Maistre urat is 
bejutni a vértanuság koronáját clnyerendőt.

A koreai egyház története a vértanúk törté­
netéhez hasonlítható. Évkönyvei vérbetűkkel ir- 
vak. minden évet üldözés tesz nevezetessé, min­
denütt kín-, tömlöcz-, s kivégzésekkel találko­
zunk: ott minden előkelőbb keresztény vértanú: 
a legelső, ki megtért, vértanú lett: az első ehinai 
áldozár. úgy mint az első bensziilött áldozárok 
vértanúi halait szenvedett: az első püspök, az 
el-ó európai missionarius vértanúkká lőnek. E-e 
tartomány átléphetlen határvonalai köríti hat an - 
golt Maistre ur 11) esztendeig, 611,000 frankot 

' *- hogy bejuthasson, - néhány sz< gi ny, 
ismeretlen keresztényt megvigasztaljon, itt vál­
tott ö mindenféle öltözetet, a ehinai partoktól a 
Leao-tongi vadonsagokig minden veszélyt kiállt, 
majd koreai, majd ehinai, vagy iranczia hajóso­
kat szólított meg, hogy a túlpartokra szállitúnák. 
hol reá csak a sir varakozott. 011 v bizonyosnak 
látszott a halál e vállalat kivitelében, hogy a 
legmerészebb tengerészek sem mérték űt a fai­
parira szállítani. nehogy a bizonyos veszedelem 
torkába vigyek. Csak is egy apostoli szív tudott 
minden veszedelmen felül emelkedni. Helot ur. 
ki mint áldoz,'tr tudta a kereszt gyalázatát, mint 
tagja olly társaságnak, melly nehézségeket és 
veszedelmet nem ismer,elöljárói akaratánakele- 
get vélt tenni, ha egy idegen missionánussalhő- 
siesség és áldozatkészségben vetekedik - — mm 
mindnyájan elcsüggednek, a bátorlelkü atya ron° 
esőit hajón kormányossá lesz, hogy a buzgó após - 
tolt ezer viszály között a kitűzött czélhoz vezes- 
SC; Es akkor érzé Helot atya a legboldogitóbb 
oromét, midőn a vállalat sikerült. midön°életét
küldetett818 ’ °lly IUÍ:-:iio ügyében, mellyrc nem

Milly egészen ellenkezőleg cselekszenek a 
protestáns angol missionariusok 1 — 1836-ban 
szinte Koreába bátorkodtak jönni. .,Egyszer hT

beszéli h a ívre ur. egy európai hajó állott meg a 
part közelében, zászlain ehinai nyelven e szavak 
voltak: ,,Jézus Krisztus vallása". Nagy lett a 
keresztények öröme, kik a partok felé siettek, 
vélvén, hogy kér. társaik jönnek; de miután a 
prédikátor -eket a pogány népek módja szerint, 
„áldjon meg benneteket a föld szelleme“ köszön­
né, észrevették, kivel légyen dolguk.s mindnyá­
ján visszafutottak . honnét jöttek. A prédikátor 
néhány csomó bibliát hányt ki a partokra, s a 
koreai királynak néhány ehinai nyelven irt küny- 
vet küldött, mellvi két azonban a király azonnal 
visszautasitott. sőt angol könyveket is küldött 
nékie, mintha a fejedelem az angol nyelvet ér­
tené.“

Mennyire különböznek e tokinfben is az an­
gol protestáns mis.sionáriusok tőlünk, minden 
pártatlan Liró könnyen átláthatja. Nem épen ér­
deknélküliek lesznek egy tengeri hadtisztnek 
következő sorai, m< llyi két naplójába feljegyzett :

•- — Mi tulajdonképen az angol prote-t. 
missionarius? Orvos, ipariiző, kereskedő, tanító, 
családatya, de szív és szeretet nélküli, társáig: - 
saban a kenet, a mef-g hiányzik. Hatalmas párt­
fogói vannak, gazdagon fizetik, de soha sem mer
országának hadihajóitól messzebbre távozni, mel 
lyeknél mindig ótalrnat talál.“

-.S hasonlítsuk öszvo <z kkel a kath. missi- 
onariust.' Mint hú bajnoka a hitnek, egyedül 
marad a legelső parton, a nélkül. hogy°udná, 
hol kap másnapra kenyeret; daezol az éhségéi, 
a nyomorúsággal, n ia féli az , mberev >k di hét, 
ivin kinzóeszközeit; egyedül maga, minden aka­
dályt felül múlva, halad ezéija ifié. A martviok 
vére még inkább lelkesíti ót. Minden szokást, 
minden viseletét elvállal, minden nyelvet meg­
tanul. <) I hinában ehinai: Tatárorsziigban tatéira 
1 ihettul Lj-Seelandig mindenütt otthonos. A leg­
szigorúbb tilalmak daczára Pekingben van, Ko­
reában. Siamban, Fong-Kingban, ott van a bra- 
ziliai erdőkben, a eanadai tengerin, az afrikai 
pusztákon, s majd mindenütt biztos lakás, család, 
barat nélkül. ]>e milly hatalmat nyer szózata a 
földiek megvetése áltál! Erkölcstana vigasztaló, 
éh-tc példás; nyomor, megaláztatás, veszedelem, 
nem törhetik meg buzgóságát, nem akadályoz - 
hatjak áldozatkészségét. Alázatosabb az aláza­
tosnál. szegényebb a szegénynél keresztényei 
kozott, mégis ó lelkesíti a többieket nemes tizé­
vel. melly keblében olly hőn lobog: — s miért? 
mert a költő szavai szerint: „Szúlanitud a szere­
tet nyelvén, s mert életet adni nem késett az 
igaz.-agért." <) hozzá, és nem hozzátok Anglia 
kényelmet vadászó prédikátorai, illik az önmeg-



tagadás és áldozatkészség vallását ernyedetlenül 
hirdetni. . . . “

„Nem tagadjuk , hogy a világ minden ré­
szeiben találunk prot. missionariusokat. Gasparin 
ur sok helyet emiit, liol buzgalmukat tanúsítot­
ták, vagy mostanig is tanúsítják. Van elég illy 
hely, jól tudjuk. Mi a sírok hosszú sorát illeti, 
mellyet említ, azt mi nem láttuk, s alkalmasint 
ő sem. Annyi bizonyos, hogy sehol sem akadunk 
kath. missionariusok sírjainak hosszú sorára. E- 
zek egyenkint mennek szét s eltűnnek, évek múl­
nak s nem hallani felölök. Hol van sírjok ? Vagy 
tán nincs is? Isten tudja!

Larminat A. tengeri hadtiszt 
(nov. 9-én 185 1.)"

R in I é k/)
Vili

Boszuért kiáltott 
Abel tiszta vére, 

Mellyet K a i n kiöntött, 
Boszuért az égre.

S megtorolta Isten 
A kiontatott vért,

Megbüntetve szörnyen 
A kegyetlen testvért.

Maradása nem volt 
Többé a bűnösnek .

A vadonba űzte 
Kínja önszivének.

Mig kipusztult végre,
Vére lett a dija;

S nevét a történet 
Vérkönyvébe irta.

S boszuért kiáltott
Bethlehem környéke.

Mert kiontatott szép 
Kisdedinek vére.

*) Mutatvány nt. GarayAlajos urnák ..Emlék Jézus szent
gyermeksége tagjainak1* czimu s nyomtatásra váró dalíü- 
zéréból.

S megtorolta Isten
Heródes bűntettét: 

Ronda férgek ették 
Meg eleven testét!

Es hire maiglan
Megvetés, utálat —

A minő a tett, nyer 
Ollyatén jutalmat.

S nem kiált-e fel a
Millió sok kisded 

Kiket a kegyetlen
(ill ina elemésztet?!

Nem kiált-e égre 
Haragos boszuért :

A mert gyilkos karja
Onta annyi sok vért

Felkiált a immár
S meghallotta Isten 

Jajjait, keservét —
S szóla rá eképen :

„Veszszen China! veszszen 
KI a föld sziliéről :

A pogányhit ottan 
Diadalt miért ül ? !

Fénye a keresztnek 
Lesz a nép vezére :

S nem folynod ki többé 
Kisdedinek vére!“

Es a mit az Ur mond 
Szent, örök. igaz lesz : 

China megtér, avagy 
Föld színéről elvesz!

X.
Francziahon halhatatlan 
Lelkes Püspöke!
A malasztnak szent sugalma 
Téged illetv .
Tiszta lelked rejtekén kelt 
A nagy gondolat:
• hi na kisdedit megmentni 
Keljen társulat!

Mellyre gyorsan egybehívtad 
Hazád kisdedit. 
s megnyitád előttük szived 
Erzeménveit.
Egybehívtad mint a .Mester 
Jézus hajdanán 
Mondva híven, a mi Csenge 
Szó szent ajakán :

,,E1 ne tiltsa senki őket 
S hozzám jöjjenek.
Mert övék az ég hazája 
A jó kisdedek !**
Es igéid szent varázsa 
Mert megilleté
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Okvt, ezerenként jöttek 
A hivó felé.

S vetélvkedvc hoztu kiki 
Adományait,
Hosv megmentse vele majd ö 
Kis testvéreit, 
h.s Istennek, mintha volna 
Végtelen sok millió,
Oilyan kedves a li 11 é r k e,
A mit nyújt igy az adó ’

(i a r a y Alajos

Sz. Pál Apostolról nrvczvtt popok romai 
Gyülekezett*.

Minthogy Isten szava által bizonyosokká tétetünk 
arról, hogy jó és kellemetes dolog az atyafiaknak egviitt 
lakni, s hogy az áldások bővebben árasztatnak az irgalom 
Atyjától azokra, kik az i> nevében egyesülnek : az mégis 
különösen jo és leginkább kellemes, ha az illven társulat 
i Jézus legszentebb szivében egyesül, s abban, minta 
-zikla üregeiben . mintegy fészket rak , és legbiztosabb 
menedéket keres. Jézus, a legszerelmetesb akarja, hogy 
mindnyájan •• szivbeu legyünk, mellyböl folynak az édes­
ségnek legteljesebb arjai: hogy ebben szövetkezvén, ren­
des tábort képezzünk, mellynek zászlaik i szeretet és ama 
legszentebb szív . melly az irántunki szeretetnek nvila 

■ sebesítetett meg Ezen okból T -ik Pius, szent buz­
galmánál Ingva, mellyel kebele gvukuh>z°tt. hugv mind­
nyáján 1 Krisztus szivében lennénk. sz. Pál apostolról

evezett papok gyülekezetének megengedi'", hogy a .1 e- 
Eus Szive I ársulatát megalapíthassák, mellvet 
biztsukkal gazdagítván. egyszersmind azon szabadalom­
mal ruházta föl. hogy m is híveket is kebelébe fogadba-- 
- n. De hogy a szent ügy nagyobb sükernek orvondhe*t- 
ne, jónak látszott, illy társulatokat más helyeken i- ala- 
itani miért i- ugyanazon szentséges tty.a ltsUJ-ki január 

-5-ről kelt. - ezen ügyről szóló levelében elhatározta, 
a így valamint iu rna váro-anak ma- iótár-uktiai . ugv 
-zinte íz emlitett -z. Pál apostol gyülekezete . hatalom­
mal bírjon, mindazon társulatokat, egyesületeket, rneiv- 
■ yek hasoiilo -z. czeíra Roma varosán kívül bétrhoi 1,- 

)vendnek, magúval -'gyesirfiii, s velők miiuion hu -Hik;. 
mellyekkvi hír, közölni: úgy. hogy bár azon társulatok, 

helyeknek küíoníeiesege :tii:tl ogyma

szivében egyesülünk , hogy ama szent tűz által gerjesz­
tetvén. mellyet ő hozott a földre, úgy fussunk földi pá­
lyánkon a szentek, és különösen Mariának a szeretet Any­
jának esedezése által segitetve , hogy végre a hervadha­
tatlan koronának jutalmát elnyerhessük, s a szentek tár­
sulatában együtt uralkodhassunk.

Mikről hogy kiki bizonyossá tétessék, adjuk ezen 
oklevelünket, saját kezünk Írásával, és gyülekezetünk pe­
csétével megerősítve.

Kelt Romában, július 13-án 1653.

X' E E E 31 E N V A D A S.

"k tagúk legyenek is. mégis ugyanazon úgy fejne!;z)j j estet 
Képezzék. .Minthogy tehát a sz. Mártonról nevezett Pan- 
.. u n h u gy í h " a p a t s á g h a n létező . Jézus sz. szí 
' ir-e tát igazgatói tőlünk, kik a nevezett gyüleke­
zetnek kormányával megbízva vagyunk. ízt 

g) un társulatot a mi társulatunk 
.egajtatosabb kivaiiatukat dicsérvén, s fölött kimond- i 
hatatlan örömmel elárasztatván.kérelmükbe beleegyezünk. I 
- nyert apostoli hatalmunknál lógva. az említett, és .1,.. ; 
zus -zlvének tiszteletére alakult. - a nevezett loapátság- 
an létező társulatot — megtartván a megtartandó 9 -za- 

u.Jyt — ugyanazon szent szívről nevezett társulatunkba 
-cK-Wezzak . s vele. i mi társulatunknak h-Jdug emlé- 

" " 1 ■ iK i li's. - 12-ik Leo jiapatoj engedmenvvzett s l'l- 
"lu. Gergely pápától megerósitett búcsúkat közöljük. — 

Minket pedig, szent szándékunkkal segítsen az em-

V i

Mikép volna eszközölhető egy olly intézet alapítása, 
melly elaggott tanítók, özvegyek s árvák részére sege- 
delmezést nyújtana v— Az életmódnak reményét elvesz­
teni, biztosított anyagi létünknek talpkövét döntve látni 
nem kicsiny fájdalom! — Lehet-e önvrüveli fölsegéiésrv 
még csak reménye is a fiarmincz, nem ritkán több- 
évekig fáradozó, kévésből keveset megtakaró, elaggott 
tanítónak ? Nem kell-e egv tanítótól hátramaradt özvegy 
s árváknak hajlék s vagyon nélkül, a szegénység nyo­
masztó jövendőjének romjaiban találni enyésztöket ? Ta­
nítók' van-e köztelek, ki íennidézett soraim valóságába! 
kétkednék ? Van-e közietek, kit szivem legbensöbbjébö! 
kitört óhajtásom enmagatok . s tieitek iránti részvét- - 
k'.nyörületre ne bírna v ha nincs, siessünk s akarjunk 
envhiteni az édes mindnvájunkat illető ínség aggasztó su- 
lvan : öszpontosítsuk erőnket . álljunk össze, teremtsünk 
intézetet, jövedelmünk mennyiségéhez szabottat. Miéri 
ne követhetnek mi. a már l^'i^-ban aLusoncz vidéki pn 
testans lelkészek által indítványozott . s a Vácz környéki 
jegyzők áltál is löganasitott tervet Szerintem, e czel ki­
vitele elejebe gördülendő akadályokat kellő szorgalom, 
buzifo akarat, tie leginkább a kitartó önmegtagadás által 
lehet elhárítani. A módok választása körül nem sokat kei- 
haboznunk.

Legelőször is kérjük fel azokat, kik mindig s min- 
; denütt irt tudnak , és szeretnek rakni az emberiség vérz 
I sebeire, t. i. a rom. szentegyjiáz érdemkoszoruzott fönu- 
! keit - minden lelki-» liait hogv járuljanak most is . mint 
I mindig, az emberiség oltárához, öntsenek balzsamot .*
I fájd a i um sebére, .-nyhitot annak, ki elfogadja, boldogít'. : 

tru j annak, ki nyújtja.
Ln hiszem, hogy kérelmünk nem leend »iker nél­

küli. Jól tudják »zi-ntegyhazunk főnökei azt. miszerit- 
lily nemes tett által részt vívnak ki magoknak a körív-- 
riil'-t Istenénél

Nemde a könyörüietn- nincs hajlandóbb szív a nm 
szívtad y Hgész buzgalommal felkérjük teliat majdan 
kedv. s hőlgynemet is . kinek gyöngédebb keble mindig 
nyitva ti! a könyör angyalának befogadására, hogy e szép 
cz-du emberbaráti intézetét azok. kiknek nagyobb re,»/ 
jutott t világ javaiból, adományaikkal elősegítsek.

Hiszen e nem volna rósz. sóhajtanak talán többe;: 
surso-vüm k-.zul ? Persze, hogy a sült. galamb nem repít?

I »/.úrikba. Nekünk i< lenne teendőnk. Jövedelmünk men 
; nyiseget nem szandokom iejtegetni, elég. ha önmagunk 
érezzük silányságát. *) Minthogy azonban a keveset i~

i ereknek kegyes es irgalmas Üdvözítője :. kinek

lellehet osztani, elmondom, legyen az bár pium desid

' I Nekem, ki e .sorokat Írom. Isü p. frt. :t fizet- s- in . #?!»!>**1 keli 
hatod magammal tengődnöm Szolnokon . hol mindenén k-■: 
art fizet az ember.
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rium is, mi lenne önkötelességünk. Mielőtt azonban tár­
gyam mélyebb bonczolgatásába ereszkedném . felkiáltok : 
Ügytársak 1 vegyétek szemle alá ugyan nemes, de egy­
szersmind szomorú állástokat, s felkarolván elvemet, ne 
legyetek riistek, az áldozatba kerülni látszó jót követni. 
Figyeljünk tehát, s alább irt tervpontjaimat vegyük vizs­
gálat alá

Az intézet tagjainak beállásáról és kötelezvényeiről.
Az aláírási könyvnek feje lééiül: Alólirt résztvenni 

akarván a tanítók nyugdíjazását eszközlő intézet fentar- 
tásában. lekötelezem magamat mindazon lizetésekre, mit 
az intézet tőkéjét szaporitó pontok élőmbe adnak. Ezen 
lekötelezettséggel lemondok minden perorvoslatokról.

N. N
Az intézet tőkéje s ennek szaporítása.

1. §. Az intézetet alapitó tag örökre ir alá 411 ezüst 
forintokat, melly összeget két, folyton egymást követő 
esztendőben tartozik letenni.

2. g. A tanítói állások három rendbeliekre oszolnak 
s igy az örökre aláirt 10 ezüst forinton kivid . első állásit 
fi, második 4. s végre a harmadik minden kivétel nélkül 
évenként 2 ezüst forintot fizetni tartozik.

3. .5. Szegényebb állásból jövedelmezőbbe való át­
menetkor, egy határozott bizonyos mennyiség fizetendő.

I. §. A próbatételekkor kivívott tiszteletdij fele a 
tőkepénz gyarapítására fordítandó.

5. g. A megkívántaié bélyegezésért járandó költsé­
get a tagok aránvlagosan fizetik.

0 $ Az Hlyen rendszerű, de adakozás utján gyük 
töke is állandó leend , s ennek csak kamatja fordittatik 
segedelmezésre.

A pénzalapok kezelése, s a tagok jogairól.
7. g Az intézetet igazgatja maga a tanítóság. Hat 

igazgatósági tagot választ 2 vagy 3 évre, mellynek lefor­
gása után uj választást tesz, vagy a régieket megma- 
rasztja.

S. §. Az igazgatósági tagok egy elnöknek leendnek 
alávetve.

9. §. Az igazgatóság az alapítókkal évenként gyű­
lést tart. Elnök hívja öszve, végzései az elnök által irat­
nak alá.

10. Folyamodások az elsőkhez intézendők , ki eze­
ket a gyűlésnek előadja.

II. §. Az igazgatóságra bízott ügy : a pénzkezelés s 
a segedelem kiosztás.

13. N. Az igazgatóság gyűléseiről rendes jegyző­
könyvet vezet.

13. $■ Elnök az igazgatósággal szabadon hozhat 
ni ív rendszert. mellvet a pénztári állapot biztosítására 
jónak gondol.

14. §. A pénztáritok az elnöknek. és igazgatósági 
ülésnek alá van rendelve, a számadásokat vezeti, e végre 

"_ry naplót s főkönyvet tart. Állásai felelőség terhe aie.lt 
vállalja magára. Segedelmezést elnöki utalvány mellett 
oszt ki, valamint egvéb lizetéseket is.

lo. e Az intézet segedelme oily tanítók, özvegvek, 
vagy árváktól megtagadtatik . hol az alapitó tag fizetése 
elhunyta előtti négy évben kimaradt.

10. §. Ha nem lennének segedelmezésre szorult el- ! 
aegott tanítók, iizvvgvek vagy árvák . a kamat a tökéhez 
csatolandó. Segedelniezésrőli önkenytes lemondás esete- i 
ben is.

17. s llresiiletes jellemű, de aggság vagy előre nem ! 
»átható elgyengülés miatt állásoktól elmaradt . ugvszii.lv 1

35 évig működő tanítók, hivatalukról önkényes lemondás 
esetében is, a segedelmezésben egyenlően részesülendők.

18. g. Az özvegy azon esetben is, ha a férj részvé­
nyét csak egyszer fizette s meghalálozott. részesül az in­
tézet adományiban. és pedig halála órájáig, ha csak újra 
férjhez nem megy.

19. Az alapitónak s özvegyének halála után , a tör­
vényszerű mindkét nemen lévő magzatok 18 éves koru­
kig felét húzzák a segedelmezésnek. Azonban

20. S- 18 éves kort el nem ért . s férjhez ment leá­
nyok e jogban nem részesülnek.

21. $. Ha valaki később lesz az Intézet tagja, az az 
döbbeni évek részvényeit kamatjaikkal együtt tartozik 
kiegészíteni.

22. 1$. Ezt a tagok saját kezeikkel aláírják, tantije­
iéül annak, hogy a kitett pontokat kötelező erejűnek lenni 
tudják.

23 §. Gondoskodik az elnök s igazgatóság, hogy a 
tőke biztos helyekre adassék kamatra.

Nagy-Káta, Gödöllő egyház kerület tanítói, társaim 
én kezetekbe adom a fonalat. mit közakarattal gombo­
lyítsatok fel. Ha pontjaim talán, czélszerütlenek . szabad 
utasítást máshol is keresnünk. En csak indítványozó va­
gyok . legyetek ti végrehajtók. Ha tehát eljárásomban 
megnyugszotok . közöljétek azt bérmentes levelek utján 
jövő 1854 -ki év január első napjáig velem, akkor egyéb 
teendőinket is tudatom veletek. ')

V égre, egész alázattal felkérem a lent kitett kerü­
letek érdemdús lelkipásztorait, legyenek kegyesek lapjai­
kat átolvasás végett ügytársaimnak átengedni.

Kelt Szolnokon, 9-ik október 1853.
L é n á r d Alajos, 

rendes tanító.

Katholikus hitélet.
XLY1II.

Győr, oci. 14. A sz. korona feltalálásit örömünne­
pét mi győriek e hó 9-ik napján szenteltünk meg. A vér­
ontás nélküli sx. mise hál.iuhlozatnn. mellvet nt. S ú sich 
György prépost ur mutatott be. jelen volt a főtiszt, pap­
ságon kívül a császári katonai, megyei és városi hatóság 
díszes öltönyeikben, nem különben az (összes ezéhek zász­
lóik alatt, képviselve a tanári testület, s úgyis vasárnap 
lévén, a nagv.szániv. hívek -ereire. A sz Mise áldozatot 
megelőzte az egyházi sz. beszéd , melly ben tiszt. Nagy 
lírnácz káptalani káplán, a sz. korona történetét taglalt.:, 
mellvböl kiemelendő azon bizonyitás : miszerint a sz. ko-

I K i'iz.üljiik e. •• ü. • mberbaráti szív bői szárma: <.tt ..Vélemény- 
adust". mint m • : ind it v :i n y t. melly a t. tanítói ka:
an vagi gy ámolita.-at vette c: • Iba Figyelmeztetjük egyszer? - 
mind az egy e> ül n i ki vauikat . hogy az cgvieti tö­
ve n y szerint, iiarnüljy keletkező társulat a fens-bb hat. - 
.»aírok jovááaLrvásat ta; tűzik kieszközölni. Nem ienne ez- - 
szeriítlen a íőmagasságti b i b o r n «• k s h ere z e g p r - 
más meg mint }.-•-! püspök áiíai Pé-s megye tanítói gv:.- 
moiitasara b-tr--hox'-tt s jelenleg is virágzó hasonlóin -a.at 
'aps/aValvait is figyelembe venni. Ha p.-vsmegy« u« tam; - 

karúnak valan.ellyik t. tagja c-zen társulati szabály kát m - 
künk megküldeni szives volna: mi lapunkban szív -mi bei« 
gadnank . misz«.-r:nt azok másutt is utano/tasse. k. s a i:a: 
terhét s nndeget viselő tanítói - ix-nd Ív.ki te>ti j.w - - r;i ne — 
nosittassanak. ^ •' ' -1



romnak M.K'vsrhonba jutása és >00 éven keresztül szá- 
mithatlan vt-'.-.élyvkhüli kiszabadulása, egyedül Máriá­
nak, 31agyar"r$zag N:t$rv-Asszonyának köszönhető Isten 
után, mert mond - k midőn sz. István 2-dik Szil­
veszter pápához küldött koronáért. a követ odaérkeztc 

határozta a szent atya, a birtokában létező 
koronát a lengyel herezegnek adni. de éjjeli megjelenés 
következtében — roelly megjelenést bátran tulajdonít­
hatni a Bold. Szűznek a sz. koronát István fejedelem 

- , ! S mivel Sz. István a Bold. Szűz esz­
közlésére nverle a sz. koronát, halála előtt hálája tanú­
ságául ismét a Bohl. Szűz oltalmába ajánlotta és hagyta 
őri'kségtil. s Iirv ti sz. Szűz magvar hazunk ezen sz. erek- 
lyéit. mint neki ajánlott örökségét oltalmába fogadta és 
buO even át számtalan nyilvános veszély! öl kimentette. 
A sz. Szűz ezen mennyei oltalmának nyilvános bizony­
sága. a sz. koronának az elmúlt 1 év alatt egyedül a min­
dentudó Isten előtt ismeretes veszélyekben! lorgása után. 
épen Kisasszony napján történt feltalalasa. Megjegyzen­
dőknek Ítéljük még a szónok ama észrevételét és szemre­
hányását: miszerint a sz. koronával Magyarország is 1*1- 
ajanltatott sz. Istvántól szűz Maria oltalmába, s így va­
lamint a koronát Maria mentette meg . a hazat is csak 
Mária mentheti meg számtalan nyomorúságos bajaiból. 
Minden nyomorúságnak oka. a mostani Magyaroknak 
Mária irami tiszteletlensége: s monda a szónok: csak 
Maria tiszteletének virágzásává!, virágzik a haza boldog­
sága is : Mária tiszteletének hanyatlásával hanyatlik a 
haza jóléte is. Oiiy annyira együtt jár e kettő, hogy — 
íejeze be a szónok- ha Magyarország elvesznek, sírkö­
vére ezt lehetne Írni: Itt volt Magyarország, melly Ma­
ria iránti hidegsége miatt veszett el Szomorú . de igaz : 
hogy Maoyarország nagyon hanyatlott Szűz Maria tisz­
teletében",'mit a Szombati böjt olly gyak *ri megszegése 
keserűen tanúsít.

11 u s c ii e k Ferdinand, vendéglős.

Különfélék.

Kedves szolgálatot vélünk tenni a főtiszt. Lelkész 
uraknak, midőn, őket az imént megjelent kivetkező mun­
kára iigyelmeztetjük : V n m p e n d i u m T h e o 1 o g i a e 
Pas to ralis e ^eriptis .">. PP. <•: Libris appr. Aucö- 
rum Catholicorum, usibus publ. Praelectionum, item Sy- 
nodalium a< Dioecesanorum Examinum accomodatum. 
Liber I. Munus Past. Proiéticum. Pestini 1*53. Minthogy 
a hittudományok jelen állásához mérts latin nyelw:i 
szerkesztett ilivnemü iskolai kézikönyv hiányában vol­
tunk. a tobbnemü jeles munkáiról dicsérve ismeretes, d»* 
nevét jelenleg elhallgatni kivan-', szerző ur bizonyosan 
érezhető hiányt pótolt, midőn jelen munka kiadasaho/. 
fogott. Ezen első kötetnek az ára 1 Ír. ÓU kr. pp. Pesten 
nt. Zimmermann Jakab mesterképezdoi tanár ur megren- 
dőléseket elfogad.

Bakony- Koppá n y helységben ( Papa mellett j 
a taniíói s jegyzői hivatal megürült. A kik e kivatalt •-!- 
nyerni óhajtják, nt. Kr u p f Boldizsár, bakony-k<»p: .nyi

lelkész úrhoz a szükséges bizonyítványokkal ellátva for­
dulni. el ne mulasszák.

hf fjijt's ailonu'unjok : A s z. g y c r m c k s é g
társulat a n a k : Ivatiieh Pál Szabadkarol 1 Ír. pp. Az 

I vkecsi liivek 1 Ír. pp.
A k Ö z é p a 1 r i k a i m i s s í ó r a : az ckecsi hívek 

I. forint pengőt.

Küny Víijiínliif. I übb évek óta könyvarulassal fog­
lalkozván, a ni. Lelkész utak többnyire csak népszerű es 
történetekkel átszőtt egyházi beszedek felől kerdezkeJ- 
tek : miilyenek az egyházi magyar irodalomban minded­
dig hiányzottak. Pedig ha visszaemlékezünk gyermekko­
runkra , midőn kisebb rnesek s történetek egészén lebi - 
lincseltek, s azokat naphos.-zant is örömest elhallgattuk , 
ha meggondoljuk. hogy még most felnőtt korunkban is 
miiíy nagy ügyelem- s reszvottel olvassuk s hallgatjuk a 
vonzó történeteket: mindenki könnyen beláthatja . .hogy 
az illy tartalmú egyházi beszédeket a hívek nagy ügye­
lem- s haszonnal hallgatnák s általuk az egyházi magyar 
irodalomban nagy hiány pótoltatnék. Mit iontolóra ve- 
veu, e hiányt betölteni akartam ; s mar most a kálit, ma­
gyar Lelkész uraknak tigyelmök- s részvétükbe ajánlha­
tom illy t-ziniü könyvemet: ..Történélekkel lel\il<lgo- 
sitoti eg> litízi lie>zedek minden \ a*árii«ipra . üii- 
nepre s több alkalmakra."" Nemeth*, 1 szabadon fordita 
llu sz a r K áruly. íehermegyei aldozar. 1. F ü z e t. Ara 
csak lM k r a j e z a r p.

Az egész munka iüzetenként egy év alatt megjele­
nik. s pedig legközelebbi hasznaíhatas végett jóval eíobb 
azon időnél, melivre az illető szent bvszédek szabvák. A 
könyv ajánlatául az eh «szóból meg csak Xaveri szent he- 
rencz velem ivet in zom lel: ..Ki a népet ismeri, nem 
fogja tagadni, hogy az igazságot soha sem fogadja nagyobb 
sovarral, s enuekezetebo szintúgy mint szivébe soha sem 
vési mélyebben, mint ha az történet vagy elbeszélés alak­
ban adatik eiu. Ha a szent beszed alatt figyelme gyen­
gülni látszik . akkor a szónok történetet kezd beszelni 
..Lit egykor,ekkor ismét mindenki feszült figyelemmel 
hail gat : - ha valaha valami tanulságost kevésbe kikép­
zettek is. tol b évek után elmondani tudnak, ez bizonyara 
vai iiii-'iiv beszédbe szőtt történet.*- A szent ügy előmoz­
dítása vegeit, v Mimiin közlésére a többi magyar egyházi 
s világi hírlap1-kát aiazattal felkérem.

Sze h es teher várót t, October 12-én ISA).
Káder Antal, könyvárus.

Mai számunkhoz van csatolva:
ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS

„EGYHÁZI BESZÉDEK
fzimü munkára.

Kiadja ..a jó és olcsó könyvkiadó társulat,1" szerkesztő 11!.I MHLHUBER FERENC/..
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